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608262-2026 - CbcTesaTtenHa npouenypa

FepmaHunsa — BusHec ycnyru: npaBo, MapKeTUHI, KOHCYNTUpaHe, HAabupaHe Ha nepcoHarn, nevyar 1
oxpaHa — 10032984-Technical advisory services for aquaculture value chain development

OJ S 170/2026 03/09/2026

O6sBneHune 3a NopbUKa UNK KOHLeCUsA — CTaHAapTeH pexum - O6sBneHue 3a npoMsiHa

Yenyru

1. KynyBau

1.1. KynyBau
OdmumanHo HaumeHoBaHue: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (G1Z2)
GmbH
EnekTpoHHa nowa: giz.ausschreibungen@fgvw.de
lNMpaBHa kaTeropus Ha kynysaya: [NybnuyHo npeanpusitue, KOHTPONUPAHO OT OpraH Ha
LeHTpanHaTa Bnact
[enHocT Ha Bb3narawusa opran: Ycnyrn no obuwogyHKUMOHaNnHO ynpasneHne Ha gbp)xaBaTa

2. Mpouenypa

2.1. Mpouenypa
3arnasue: 10032984-Technical advisory services for aquaculture value chain development
Onucanue: The ProsperBlue Programme (formerly the Western Indian Ocean Governance
Initiative - WIOGI), through the EU Action Stawi Bluu - Sustainable Blue Businesses in
Tanzania, seeks to promote an inclusive, climate-resilient and sustainable Blue Economy
along the Tanzanian mainland coast and Zanzibar. The Action is jointly co-financed by the
European Union (EU) and the German Federal Ministry for Economic Cooperation and
Development (BMZ) and implemented by Deutsche Gesellschaft fir Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH as part of the Team Europe Initiative on Blue Economy for Job
Creation and Climate Change Adaptation in Tanzania. The Action contributes to strengthening
marine and coastal biodiversity conservation while simultaneously creating sustainable
economic opportunities, improving livelihoods, and increasing the resilience of coastal
communities. This procurement contributes directly to Specific Objective 2 of the Action by
strengthening sustainable and job-intensive businesses operating within the Blue Economy.
The assignment focuses primarily on Output 2.1, while creating strong synergies with activities
supporting enterprise development, access to finance, business incubation and sustainable
coastal tourism under Outputs 2.2 and 2.3.The contractor will provide strategic and technical
advisory services to strengthen selected aquaculture and fisheries value chains through a
comprehensive market systems and value chain development approach. During the inception
phase, the contractor shall undertake a comprehensive value chain analysis to validate priority
value chains, identify critical systemic constraints, opportunities for public and private
investment, and entry points for sustainable interventions. The assignment is expected to
promote innovation, strengthen business competitiveness, improve market access, increase
productivity, enhance post-harvest value addition, and facilitate stronger linkages between
producers, processors, service providers, financial institutions, research organisations and
public sector stakeholders. The intervention places particular emphasis on strengthening
micro, small and medium-sized enterprises (MSMEs), promoting women's economic
empowerment, creating employment opportunities for young people, and improving climate
resilience through environmentally sustainable production systems and responsible resource
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management. Capacity development, institutional strengthening, practical training, business
development services, demonstration activities and policy dialogue will support long-term
sector transformation. The contractor will work closely with G1Z, national and local government
agencies, research and training institutions, the private sector, civil society organisations and
financial institutions to facilitate coordinated implementation and ensure sustainability of
results. The assignment is expected to contribute to resilient, competitive and inclusive
aquaculture and fisheries value chains capable of generating economic growth while
supporting the sustainable management of Tanzania's marine and coastal resources.
WpeHnTtndpukatop Ha npouenypata: 1d03a8b1-77c6-43d2-ac1f-747616a402ac

BbTpelweH ngeHtudumkatop: 10032984

Bug npoueaypa: Otkputa

Mpouenyparta ce yckopsBa: He

21.1. Uen
EcTtectBO Ha nopbykarta: Ycnyru
OcHoBHa knacudukauus (cpv): 79000000 BusHec ycnyru: npaBo, MapKeTUHT, KOHCYNTUpaHe,
HabupaHe Ha nepcoHan, neyart u oxpaHa
HonbnHutenHa knacudukaumsa (cpv): 77800000 Ycnyrun, cBbp3aHn C akBakynTypute

2.1.2. MsacTo Ha uanbJiHeHue
[ObpxaBa: TaH3aHus
HonbnHutenHa nHgopmauumsa: Services are to provided in Tanzania-coastal region and
Zanzibar

2.1.4. OO6wa nHcpopmaums
HonbnHutenHa nHgpopmaumsa: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYY6EDYYZZ6DHR# All
communication takes place in English via communication tool in the project area of the
procurement portal.
NpaBHO OCHOBaHue:
Oupektnea 2014/24/EC
vgv -

2.1.6. OcHoBaHMA 3a U3KIIOYBaHe
N3TOYHMUM Ha OCHOBaHMATa 3a U3KNoYBaHe: YBegoMIeHre
HeunsnbnHeHne Ha 3agbrkeHusTa, yCTaHOBEHO Ha 6a3aTta Ha cneunduyHn HauMoHanHu
OCHOBaHus 3a uskroyBaHe: In accordance with §§ 123,124 GWB, § 22 LkSG

5. ObocobeHa no3nuus

5.1. O6ocobeHa nosunums: LOT-0001
3arnasue: 10032984-Technical advisory services for aquaculture value chain development
Onucanue: The contractor shall provide comprehensive technical advisory services for the
design, implementation, technical coordination and quality assurance of interventions
supporting sustainable aquaculture and fisheries value chain development under Output 2.1 of
the EU Action Stawi Bluu - Sustainable Blue Businesses in Tanzania. The assignment forms
part of the ProsperBlue Programme implemented by GIZ and contributes to the broader
objective of promoting a climate-resilient, inclusive and sustainable Blue Economy in
Tanzania. At the beginning of the assignment, the contractor shall undertake an inception
phase that includes a comprehensive aquaculture and fisheries value chain analysis using
recognised value chain development methodologies, including the ValueLinks 2.0 approach.
The analysis shall validate priority value chains, identify market opportunities, analyse
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constraints affecting competitiveness, map relevant stakeholders and institutions, assess
governance arrangements, identify opportunities for public and private investment, examine
environmental and climate-related risks, and integrate gender equality, youth inclusion and
social inclusion considerations into the intervention strategy. Based on the findings, the
contractor shall design, implement and continuously adapt integrated interventions addressing
bottlenecks across selected value chains.. The assignment shall strengthen production
systems, post-harvest handling, processing, storage, quality assurance, product
diversification, marketing, business management and market access while promoting
environmentally sustainable production practices, innovation and climate resilience. Particular
attention shall be given to strengthening economic opportunities for women, youth and other
underrepresented groups within the Blue Economy. The contractor shall provide technical
assistance to MSMEs, producer organisations, cooperatives, private enterprises and other
value chain actors through coaching, mentoring, business development services and practical
capacity development measures. This shall include strengthening entrepreneurship capacities,
improving business planning, facilitating market linkages, promoting investment readiness,
facilitating access to finance, and supporting the development of commercially viable business
models capable of attracting public and private investment. The contractor shall design and
implement capacity development activities for public institutions, research organisations,
vocational education and training institutions, extension services and business support
organisations to strengthen the enabling environment for sustainable aquaculture and fisheries
value chains. Activities may include Training of Trainers (ToT), curriculum enhancement,
demonstration facilities and practical learning environments, institutional partnerships and
knowledge exchange mechanisms that promote long-term institutional capacity. The
contractor shall facilitate dialogue and collaboration among government institutions, private
sector actors, financial institutions, development partners, academia and civil society
organisations to strengthen coordination, improve sector governance and promote evidence-
based decision-making. Where appropriate, the contractor shall support the development of
standard operating procedures, technical guidelines, business models and other practical tools
that improve sector performance and facilitate sustainable investment. Throughout
implementation, the contractor shall apply participatory, gender-responsive, conflict-sensitive
and environmentally sustainable approaches consistent with the principles of the EU Action
and GIZ quality standards. Cross-cutting themes, including climate resilience, biodiversity
conservation, social inclusion, decent employment, occupational health and safety, digital
innovation, monitoring and knowledge management, shall be systematically integrated
throughout implementation. All activities shall be implemented in accordance with the
principles of the EU Action and GIZ quality standards. The contractor shall establish robust
monitoring, evaluation, learning and knowledge management systems to document progress
against agreed indicators, capture lessons learned, generate evidence for adaptive
management and support communication of project achievements. Close coordination with
GlZ, implementing partners and relevant stakeholders will be required throughout
implementation to ensure complementarity with other Action outputs, maximise synergies with
ongoing initiatives and promote sustainability beyond the contract period. The contractor shall
be responsible for delivering all agreed outputs within the contractual timeframe while
maintaining high standards of technical quality, financial accountability, professional integrity
and compliance with GIZ procurement, environmental and social safeguard requirements. All
activities shall contribute to strengthening competitive, inclusive and sustainable aquaculture
and fisheries value chains that generate employment, improve livelihoods, enhance food
security, mobilise sustainable public and private investment, and support the long-term
conservation and sustainable use of Tanzania's marine and coastal ecosystems.

BbTpelweH ngeHtudpumkatop: 10032984
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5.1.1. Uen
EcTtectBO Ha nopbykarta: Ycnyru
OcHoBHa knacudgukaums (cpv): 79000000 bnsHec ycnyru: npaBo, MapKeTUHT, KOHCYNTUpaHe,
HabupaHe Ha nepcoHan, neyaT U oxpaHa
HonbnHutenHa knacudpukaumsa (cpv): 77800000 Ycnyrun, cBbp3aHn C akBakynTypute
BapuaHTu:
Onucanue Ha onuuute: GIZ may optionally commission contract amendments and/or
increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this tender.
For details, please see the terms of reference.

5.1.2. MsacTo Ha n3nbIIHeHue
[ObpxaBa: TaH3aHus
HonbnHuTtenHa nHgopmaums: Services are to provided in Tanzania-coastal region and
Zanzibar

5.1.3. OyakBaHa NpoAbLIIKUTENHOCT
Cpok: 34 Meceuu

5.1.4. MNopgHoBsABaHe
MakcumaneH 6pon nogHoBABaHUS: 2
Opyra nidopmauus 3a nogHossaBaHus: GIZ may optionally commission contract amendments
and/or increases based on the criteria in the tender documents to the successful bidder of this
tender. For details, please see the terms of reference.

5.1.6. OOGwa uHdopmauma
3anaseHo yvacTtue:
YyacTmeTo He e 3anaseHo.
Tpsbea ga ce nocovat MMeHaTa u npodpecrmoHanHaTa Ksanugukauusa Ha CnyxuTenuTe, Ha
kouTO We 6bae Bb3N0XeHO N3NbHEHNETO Ha nopbykaTa: N3nckea ce B ocepraTa
[MpoekT 3a Bb3naraHe Ha obLecTBeHa nopbyka, (PrHaHCKMpaH U3LUSAno UM YacTUYHO CbC
cpeactea ot EC
MopbykaTa nonaga B NPUIOXHOTO none Ha CnopasyMeHneTo 3a AbpXaBHuTe nopbyku (CAMM)
: Aa
Tasun obwecTBeHa nopbyka € nogxogsawia u 3a mankm n cpegum npeanpusatus (MCI): ga
HonbnHuTtenHa nHdopmaums: #Besonders auch geeignet fur:selbst#

5.1.7. CtpaTernyeckm obeCTBEHMN NOPBUKHN
Llen Ha cTpaTernyeckuTe obLiecTBEHN NOPBbYKK: HamaneHne Ha ekonormyHoTo Bb3gencrene
Onucanue: Reference is made to the Terms of reference (ToRs), especially 2.5.
Llen Ha cTpaTernyeckuTe obLiecTBeHN NopbYKkKM: [locTuraHe Ha coumanHu uenu
Onucanue: Reference is made to the Terms of reference (ToRs), especially 2.5 and 3.3.4.
Moaxopn 3a HamansiBaHe Ha Bb34EeNCTBMETO BbpXY OKonHaTta cpega: CmekyaBaHe Ha
N3MEHEeHNeTOo Ha Knumarta
CouwmanHa uen, YneTo NocTUraHe ce HacbpyaBa: PaBeHCTBO Mexay HapogHOCTUTeE,
PaBeHcTBO Mexay nonoseTe, Bb3MOXHOCTM 3a 3aeTOCT 3a ObNrOoCpo4HO 6espaboTHuTe,
nvuarta B HepaBHOCTOWHO MONOXeHue n/unn nuuata ¢ yspexaaHus, Cnpasennveun ycrnoBus

Ha Tpya, [pyro

5.1.9. KpuTtepuu 3a nog6op
M3TouHMLM Ha KpuTepum 3a n3dop: YBegomrneHme
Kputepun: Opyr NKOHOMUYECKN UM (OUHAHCOBU U3NCKBaHWS
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Onucanue Ha kpuTepus 3a nogbop: EN-A1: Principles for the execution of orders (Mit dem
Angebot; Mittels Eigenerklarung): The eligibility criteria are not from the same category as
stipulated above, as there is no suitable category. 1. Self-declaration: name of company and
address, tax ID, registration and commercial register number or equivalent register in
accordance with the legal provisions of the country of origin. 2. No grounds for exclusion
pursuant to § 123, § 124 GWB, § 22 LkSG, EU-Russia sanctions and Federal Collective
Agreements Act. 3. Declaration of bidding consortium and/or declaration of Eligibility through
reliance upon the capacities of other entities and or sub-contractors (if applicable)

Kputepun: PedepeHunn 3a onpegenenHn ycnyru

Onucanue Ha kpuTepus 3a nogbop: EN-B1: Technical and professional ability (Mit dem
Angebot; Mittels Eigenerklarung): 1. The technical assessment is only based on reference
projects with a minimum commission value of 300,000 EUR (net). 2. At least 3 reference
projects in the technical field "Fisheries and / or the management of marine resources" thereof
at least 3 reference projects in the region "Eastern Africa in the above-mentioned technical
field (fisheries and / or the management of marine resources)" in the last 36 months

Kputepui: CpegeH rogmieH obopot

OnucaHue Ha kpuTepus 3a nogbop: EN-C1: Economic and financial standing (Mit dem
Angebot; Mittels Eigenerklarung): Average annual turnover for the last three years (last-but-
four financial year can be included in case of tenders held within 6 months of end of last
financial year), at least: 2,500,000.00 EUR (net).

Kputepun: [pyrn "KOHOMUYECKN UIn (PUHAHCOBU N3NCKBAHNS

OnucaHnue Ha kpuTepus 3a nogbop: EN-B2: Technical and professional ability (Mit dem
Angebot; Mittels Eigenerklarung): Average number of employees and managers in the last
three calendar years, at least 20 persons.

5.1.11. [JokymeHTauus 3a Bb3naraHe Ha o6wecTBeHa nopbyka
E3nun, Ha KouTo goKyMeHTauuaTa 3a obuiecTBeHaTa nopbyka e opuumanHo A0CTbMNHa:
aHrIIUNCKN
KpaeH cpok 3a nckaHe Ha gonbrHuTenHa nHgopmaums: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00)
N3TOYHOEBPOMNEWNCKO BpeME, LIeHTPanHOEBPONencKo NATHO BpeMe
Afpec Ha gokyMeHTaumaTta 3a obuiectBeHaTa nopbuka: https://ausschreibungen.giz.de
[Satellite/notice/CXTRYY6DYYZZ6DHR/documents
Ad hoc kaHan 3a KOMyHMKaUuuA:
URL: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/ CXTRYY6DYYZZ6DHR

5.1.12. YcnoBus 3a Bb3naraHe Ha obwecTBeHa nopb4ka
YcnoBus 3a nogaBaHe:
EnekTtpoHHO nogasaHe: 3agbIKUTENHO
Appec 3a nogaBaHe: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/ CXTRYY6DYYZZ6DHR
E3nun, Ha konto morat ga ce nogasat opepTu Unn 3asiBNEHNs 3a y4acTue: aHrnmmmnckm
EnekTpoHeH katanor: 3abpaHeHo
BapunaHnTtu: 3abpaHeHo
OdbepeHTHTE MOraT ga NpeacTaBaT noeyve oT egHa odepTa: 3abpaHeHo
OnucaHune Ha pnHaHcoBaTa rapaHumus: An advance payment guarantee may be required
KpaeH cpok 3a nony4vasaHe Ha odepTun: 08/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00)
N3TOYHOEBPOMNEWNCKO BpeMe, LleHTparHOeBpOonencKko NTHO Bpeme
MpoAbMKUTENHOCT, Npe3 KOATO odpepTaTa TpsibBa Aa octaHe BanugHa: 143 [Hu
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MHdopmaums, koaTo Moxe aa 6bae AonbliHeHa cnea KpanHUA CPoK 3a noaaBaHe:

Mo npeueHKka Ha KyrnyBaya BCUYKM NUNCBALLN LJOKYMEHTU, OTHACALM ce A0 OhepeHTUTe,
MoraT Aa 6baaT nogageHn no-KbCHO.

HonbnHntenHa nHndopmaums: GIZ asks the applicant or bidder to submit, complete or correct
documents, within the framework laid down by law.

YcnoBusa Ha goroBopa:

N3nbnHeHneTo Ha gorosopa TpsibBa a ce U3BbpLUBA B paMKUTE Ha NporpamMmu 3a cb3gaBaHe
Ha 3alnTeHn paboTHK mecTa: He

Ycnosus, cBbp3aHu C U3NbIHEHNETO Ha gorosopa: The execution conditions result from the
information given in the contract notice and the tender documents.

EnekTpoHHO hakTypupaHe: 3agbmKutenHo

LLle ce n3nonsea enekTpoHHO NopbYBaHe: Aa

LLle ce nsnonsea enekTpoHHO NnawjaHe: aa

5.1.15. TexHuKun
PamkoBo cnopa3symeHue:
Hama pamkoBo cnopasymeHue
UHdopmauuma 3a AgMHaMU4YHaTa cucTemMa 3a NoKynKu:
Hsama guHammnyHa cuctema 3a nokyrmnku

5.1.16. [donbnHuTenHa nHcgpopmauus, Mmeguauusa v npepasrnexanaHe (obxansaHe)
OpraHusauus, oTroBapsiLia 3a npepasrnexagaHeTto (o6xansaHeTo): Vergabekammern des
Bundes
NHdopmauusn 3a kpanHutTe cpokoBe 3a npepasrnexaaHe: According to Article 160, Section 3
of the German Act Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not
permissible insofar as 1. the applicant has identified the claimed infringement of the
procurement rules before submitting the application for review and has not submitted a
complaint to the contracting authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the
period pursuant to Article 134, Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of
procurement rules that are evident in the tender notice are not submitted to the contracting
authority at the latest by the expiry of the deadline for the application or by the deadline for the
submission of bids, specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of
procurement rules that first become evident in the tender documents are not submitted to the
contracting authority at the latest by the expiry of the deadline for application or by the
deadline for the submission of bids, 4. more than 15 calendar days have expired since receipt
of notification from the contracting authority that it is unwilling to redress the complaint.
Sentence 1 does not apply in the case of an application to determine the invalidity of the
contract in accordance with Article 135, Section 1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2
remains unaffected.

OpraHusauums, KOATO NpeaocTaBs AOMbHUTENHA MHOPMaUUA 3a npoueaypaTta 3a Bb3naraHe
: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (Gl1Z) GmbH

OpraHnsauums, KosTo nony4vaBa 3asBreHuaTa 3a yyactme: Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GlIZ) GmbH

8. OpraHusauum
8.1. ORG-0001
OdwmumnanHo HanmveHosaHue: Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GIZ)

GmbH
PernctpaunoHneH Homep: 993-80072-52
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MoweHckn agpec: Dag-Hammarskjold-Weg 1 - 5

pag: Eschborn

MNMoweHckn koa: 65760

AOMUHUCTpaTUBHO-TEpUTOPHanHa eagnHuua Ha gbpxasata (NUTS): Main-Taunus-Kreis (
DE71A)

Obpxaea: N'epmaHus

3BeHo 3a koHTakT: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwalte
EnekTpoHHa nowa: giz.ausschreibungen@fgvw.de

TenedoH: +49 69719189012

NHTepHeT agpec: https://www.giz.de

Ponu Ha Ta3u opraHusauus:

Kynysau

OpraHusaums, KOSTo NpegocTaBs AONbIAHUTENHA MHAOPMaLUNA 3a Npoueayparta 3a BbanaraHe
OpraHusauums, KOATO nosnyyaBa 3asiBfeHusTa 3a ydactme

8.1. ORG-0002
OdmumnanHo HanveHoBaHue: Vergabekammern des Bundes
PernctpaumoHeH Homep: 022894990
MoweHckn agpec: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
'pag: Bonn
MoweHckn koa: 53113
AOMUHUCTpaTUBHO-TEpUTOpManHa eguHuua Ha abpxkasata (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Obpxaea: 'epmaHusa
EnekTpoHHa nowa: vk@bundeskartellamt.bund.de
TenedoH: +49 2289499-0
dakc: +49 2289499-163
NHTepHeT agpec: https://www.bundeskartellamt.de
Ponu Ha Ta3u opraHmsauums:
OpraHnsaums, oTroBapsiLia 3a npepasrnexgaHeTo (obxansaHeTo)

8.1. ORG-0003
OdmumanHo HaumeHosaHue: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des
Beschaffungsamts des BMI)
PernctpaumoHeH Homep: 0204:994-DOEVD-83
Mpaa: Bonn
MNoweHckn koa: 53119
AOMUHUCTpaTUBHO-TepUTOpUanHa eguHuua Ha abpxasata (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Obpxasa: N'epmaHus
EnektpoHHa nowa: noreply.esender _hub@bescha.bund.de
TenedoH: +49228996100
Ponu Ha Ta3u opraHusauus:
TED eSender

10. NMpomsaHa
Bepcus Ha npegmwHoTO 065BReHne, koeTo TpsbBa aa 6bae NpOMEHEHO

57bffb9a-0a44-423d-8a22-670935974a2f-01
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OcHoBHa npnynHa 3a npomMaHata

MHdopmaumsiTa Beve e HanmyHa
OnucaHue

Amendment of the submission deadline.

10.1. lMpomsHa
NpenTtudpukatop Ha pasgena: PROCEDURE
OnucaHnue Ha npomeHuTe: Amendment of the submission deadline. Submission deadline was
extended. The new submission deadline is 12:00 noon (Berlin, Germany time zone) on 8
October 2026.

UHdopmauus 3a o6aBneHneTo

NaeHTtndpumkatop/sepcnsa Ha obsasneHneto: ed19116c-edd4-4263-bd1c-7ac9ede802fa - 01
Bug Ha dopmynsapa: CbcTesaTtenHa npoueaypa

Bug o6sasnenune: O6aBneHne 3a nopbyka Un KOHLECUSA — CTaHAAPTEH PEXUM

MoaBua Ha obsaBneHneTo: 16

[arta Ha nanpawaHe Ha nssectuneto: 02/09/2026 11:08:41 (UTC+02:00) n3aTo4HOEBPONENCKO
Bpeme, LeHTparnHoeBpOonencko NATHO Bpeme

E3numn, Ha KONTO HACTOALLOTO M3BECTUE € OPULMANHO AOCTBMHO: AHTIMNCKN

Homep Ha nybnukyBaHe Ha o6saBneHneTo: 608262-2026

Homep Ha 6posi Ha OB S: 170/2026

[ata Ha ny6nvkyBaHe: 03/09/2026
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